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nak vezették be a Sorbonne anya­
könyvébe. Mikor aztán a tanév vé­
gén vizsgára került a sor, Írásbeli­
nek ném et szöveget te ttek  elébe, 
hogy fordítsa le franciára. A kis­
asszony egyideig csak nézte a pap ír­
lapot, aztán tiszteletteljesen m egkér­
dezte az illető tanártól, hogy m ért 
adnak  elébe olyan nyelvű szöveget, 
melyet tudnia nem kötelessége, mint­
hogy ô nem osztrák állampolgár, 
hanem  magyar. A professzor az 
igazgató elé m ent az ügygyei és ez 
m eghallgatván a kisasszony érvelését, 
a ném et szöveget m agyarral cserélte 
fel. Ezt aztán le is fordította a kis­
asszony, még pedig nagyon jól ! A 
kisasszonytól tanulhatnak külföldön 
élő diákjaink. M egtanulhatják, hogy 
önnél zettel és akaraterővel minden 
egyes em ber sokat tehet a m agyar 
állami és nemzeti jellegnek kidom- 
boritására  és elism ertetésére. A 
kisasszony vizsgái szövege az első 
m agyar szöveg volt, melyből a 
Sorbonne-on fordítottak, de reméljük, 
hogy nem az utolsó.

— Magyar kenyér — német szó. A
kassai kereskedők ném elyike levelező­
lapot kapott egy m agyar szövőgyár igaz­
gatóságától, amely évente százhatvanezer 
korona szubvenciót húz az államtól. A le ­
velező-lap elől-hátul nyom atott ném et szö- 
veggel van ellátva, felirata pedig a követ­
kező :

E rste Ungarische
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W aitzen.

Csodálatos, hogy ma, m ikor a keres­
kedelem  a *teljes m egm agyarosodás útjára 
tért s úgyszólván az üzletek nyelve is egé­
szen m agyar, akadhat az ország szivében 
egy gyár, am elyet a korm ány százhatvan­
ezer koronával tám ogat s amely m agyar 
kenyéren élve, nem átal ném et szóval ke­
resni összeköttetést s vakm erőségében any- 
nyira megy, hogy Vácot W aitzennek írja. 
Ez az arcátlanság méltán kelt felháboro­
dást, de hiszszük, hogy a m agyar érzésű 
győri kereskedők s más vidékiek is, m ert 
bizonyára elárasztotta a gyár levelező lap 
jaival az egész országot, visszautasítják en­
nek az osztrák szellemű gyárnak a köze­
ledését.

— Kész a vasúti átjáró. Egy éve épül 
az állom áson a vasút alatti alagutszerü át­
járó, óriási költséggel épült és a napokban 
adták át a forgalomnak. Ez az átjáró a 
forgalomnak rendkívüli előnyére szolgál, 
valamint előnyös a vasútnak is, a kocsi és 
személyforgalom nak azért, m ert nem kell 
a sűrűn érkező vonatok m iatt állandóan 
hosszabb ideig a korlátok előtt vesztegelni, 
a vasútnak pedig azért, m ert zavartalanul 
bonyolíthatja le a forgalmat, a to latásokat, 
nem kell állandóan szerencsétlenségtől 
tartani.

— A  Sajó hajózhatósága. A közel 
múltban adtunk hirt arról, hogy az illeté­
kes hivatalos körök komolyan foglalkoz­
nak azzal a reánk nézve úgy kereskedelm i, 
mint közgazdasági szempontból fontos tény­
nyel, hogy a Sajót hajózhatóvá tegyék. S 
hogy ennek a tervezetnek mielőbbi meg­
valósítását mily kom olyan veszik, annak 
legnagyobb bizonyítéka ama körülm ény, 
hogy tegnap a földmivelésügyi miniszté­
rium  kiküldötteiként T óth Sándor és Fábry

Frigyes m kir. állami főm érnökök kellő 
számú segédm érnök és személyzet k ísére­
tében Miskolczra érkeztek. A kiküldöttek 
feladata a Sajót a T iszatorkolattól Sajó- 
szentpéterig végigjárni s megtenni az e lő ­
készületeket ama munkálatokra, m elyek a 
Sajó hajózhatóvá tételéhez szükségesek.

— Vizbefult asztalossegód. Radványi 
Lajos asztalossegéd tegnap délután 4 és fél 
órakor fürödni m ent az Ó-H ernádba tá r­
saival Csap Sámuel és Szaniszló Imre ipa­
rossegédekkel. Fürdés közben a két Her- 
nád összefolyásánál a 3 —4 m éteres vízben 
elm erült és a vízbe fűlt. A holttestet eddig 
nem sikerült megtalálni.

— A legújabb szórakozás. Nagy nevű 
statisztikusok bebizonyították már, hogy 
lóversenyek kiváló segítő eszközei a b ö r­
tönöknek és az őrültekházainak is. Á m  
nemcsak, hogy nem kisebbedik a turf k ö ­
zönsége, de úgy terem nek a zug-verseny 
irodák is, akát; a gom ba s olyan lóértő 
minden utcaöntöző, m int a leggyakorlot­
tabb  jockey. Már a tulajdonképeni lóver­
seny nem is elég : újabb izgalom kell, 
amely am arri emlékeztessen. Párisban a 
sokidejü és nagypénzü úri társaság azzal 
szórakozik most, hogy : utánozza a lovak 
akadályversenyét — em berekkel A társas­
játék kellékei : em ber és pezsgős palack. 
A pezsgősüvegeket két, egymással párhu 
zamos sorban helyezik egymás mellé, de 
úgy, hogy a két sor között nagyon kes­
keny legyen a távolság. Két hölgy bekö 

f ő t t  szemmel befogatja m agát selyem zsi­
nórba s egy ur hajtja őket végig a »pályán“, 
am elyen a pezsgős üvegek — term észet - 
sen — m inden hibás lépésre, vagy a szok­
nya libbenésére is feldőlnek. Éppen ez 
teszi izgatóvá a játékot — m ár akinek 
teszi s ha egy palack eldül, a verseny el 
van veszve. T öbb sor palackot is állítanak 
egym ás mellé párhuzamosan s igy kom bi­
nálják a játékot, am elyet jeu de cours-nak 
hívnak. Szinte rejtélyes, hogy mi van benne, 
ami szórakoztató, vagy csak ötletes is. E l­
lenben épen ezért term észetes, hogy épugy 
elterjed majd, mint a Cake-walk, am elyben 
szintén minden van, csak esztétika nincs. 
De : divat. És ez a lényeges.

— A legjobb óra. Kinos feltűnést kel­
te tt a bohém ek között, hogy az egyik 
arany órával jelent meg a társaságban.

— Szép óra 1 Rem ek óra 1 — bám ul­
ták az irigyek.

— De olyan nincs, m int az enyém  — 
dicsekedett egy zsenipalánta. Az én órám 
nál különbet m ég nem produkált a svájci 
órásmüvészet. Az én órám at egy évben 
csak egyszer kell felhúzni.

— Igazán ? — hitetlenkedett egy nai­
vabb lelkületű.

— Persze.
— És m ikor kell felhúzni ?
— Mindig am ikor — kiváltom.

— — Nyomdász sztrájk Sátoraljaújhelyen.
A sátoraljaújhelyi nyom dászok, mint táv­
iratilag jelentik, sztrájkba állottak. A sztrájk­
hoz csatlakoztak a várm egyében dolgozó 
összes nyom dászok, kik a mai napon be 
is szüntették a munkát. Jellemző, hogy a 
betűszedőtanoncok sem bírhatok a munka 
felvételére. A nyom dákban ennélfogva 
szünetel a m unka és a hírlapok sem jelen­
nek meg.

— Uj bélyegek a forgalomban. A
pénzügyminiszter intézkedése folytán a 
magyar korona országai területén 1898. 
évi julius hó 1-től forgalomban levő m a­
gyar bélyegjegyek helyett 1903. évi ok tó ­
ber 1 -töl kezdve uj bélyegjegyek fognak 
forgalomba bocsáttatni. A közönség tá jé ­
koztatása céljából az kassai kir. pénzügy­
igazgatóság erre vonatkozólag a következő 
két közli :

A jelenleg forgalomban levő bélyeg ­
jegyek 1903. ok tóber 1-seje után 1903. 
évi október hó 31-ig árusíthatók s teljes 
érvénynyel használhatók, 1903. évi novem ­
ber hó 1 ével azonban forgalmon és érvé­
nyen kívül helyeztetnek s e naptól kezdve 
kizárólag csak az uj bélyegiegyeket szabad 
használni. A forgalmon kívül helyezett 
bélyegjegyeknek ezen időpont letelte után 
való használata a bélyeglerovási kötelezett­
ség nem teljesítésével egyenlőnek fog v é­
tetni és a bélyeg- és illeték szabályok sze­
rint ezzel egybekötött hátrányos következ­
m ényeket fogja maga után vonni.

Az 1903. évi novem ber hó 1 ével fo r­
galmon kívül helyezett bélyegjegyek a 
törvényes határozm ányok m egtartása m el­
lett az adóhivataloknál 1903. évi novem ber 
hó 1-től 1903. decem ber hó 31 ig uj 
bélyegjegyekkel ingyen kicserélhetők lesz­
nek, 1904. évi január hó 1-től ugyanazon 
évi decem ber hó végéig a kicserélést 
indokolt kérelem re a pénzügyminisztérium 
engedélyezi. A kicserélés iránti beadvány 
bélyegm entes. A forgalom ból kivont é r­
vényt vesztett bélyegjegyek 1905. évi 
január hó 1 tői kezdve többé sem ki 
nem  cserélhetők, sem értékük meg nem 
téríttetik.

— A sortéshiány. Az Abaujmegyei 
Gazdasági Egylet, tekintettel arra, hogy 
a kassai sonka jóhirneve alászállt.a minek 
a hús sertéshiány az oka, elhatározta, 
hogy a községéb n egy egy angol hússer­
tés-törzset létesit.

— Korcsolya nagy szálloda Dobsinsn.
Az ez évi julius 19-iki jégünnepély után, 
m egyénk term észeti ritkasága, a dobsinai 
jégbarlang oly töm eges látogatottságnak 
örvend, hogy az ottani vendéglő bérlője 
Fejér Éndre, saját számlájára ép ítte t egy 
hatvan személyt befogadó szállodát. D ob- 
sina város hatósága egész készséggel m eg­
adta az építési engedélyt, melyhez való­
színűleg még az ő zön hozzáfognak. — 
Ha júliusra elkészülj hálából „Korcsolya 
nagy szállodának“ nevezendő épület, úgy 
Markó hírlapíró földink, harm inc m ű­
korcsolyázót, a korcsolya sport fanatikus 
nyári híveit hozza magával Budapestről, 
kik egy négy napig tartó m onstré n em ­
zetközi jellegű verseny műkorcsőlyázást 
terveznek. Ezen nagyszerű nyári barlang­
ünnepélyre a hétezer taggal biró Budapesti 
korcsolyázó egylet vezetőségét igyeksze­
nek megnyerni, m elynek választmányi 
tagjaiból alakulna a versenybíróság.

— Nagy tűz Ruditokon. Rudnokon e 
hó 22-én reggel 8 órakor D rótár Ferencz 
háza eddigelé ism eretlen okból kigyuladt. 
A  tűz csakham ar a te lerako tt életes 
csűrre csapott át, m elyet a legmegfeszitet- 
tebb m entési k ísérlet dacára sem sikerült 
m egm enteni, úgy, hogy a gazdának b e ­
tevő falatja alig m aradt. Az egész község 
részvéttel sajnálja a m indenki előtt ösm e- 
retes törekvő gazdát. — A hirtelen segít­
ségül m ent jászói derék tűzoltóknak csak­
ham ar sikerült a tüzet lokalizálni, igy 
tehát csak 3 családnak az egész évi te r­
mése, takarm ánya és gazdasági eszközei 
égtek oda és 3 csűr. A kár fölülhaladja a 
nyolcezer koronát.

—; Elveszett f. hó 22 én a kalvária- 
utcai É der-palotától az Andrássy-kávéházig 
egy női aranyóra lánccal, mely mint kar­
kötő is használható. A megtaláló illő ju ta­
lom ban részesül a főutca 89. sz. tőzsdében.

— A jászói és jászóváraljai kath. 
legény-egyesület szinielőadása iászón.
E hó 23-án este a legény-egyesület saját


